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A- Lesson7 - Q
"Religious Leadership Roles"

P 5

Upon successful completion of this lesson, you can correctly:

Classify specified dependent clauses.

Diagram specified Greek sentences.

NoabkwN -~

Understanding the Culture
through the Language:

Leadership Roles. Early Chris-
tianity developed leadership roles from
its roots in the Jewish synagogue. As
__ the Acts of the Apostles illustrates in

6:1-7, the church expanded its mod-
els of leadership in response to needs in the com-
munity of faith. Initially the leadership consisted of
the andotolor who led the newly emerging religious
movement from Jerusalem. Their ministry was sum-
marized as dioxkovia and their leadership role was
an armootoin (apostleship). They engaged in many
different activities, but focused mostly on preaching
described as svoyyeAilm the evayyéiiov (gospel)
as an svayyelotng (evangelist) or a katoyysieg, -
£wg, 0 (hearld) who knpioow the knpuyua, -atog, 16
(gospel, proclamation) as a kfpvg, -vkog, 6 (herald,
preacher), and on teaching described as d18dok®
as a dddokorog, and what they taught was called
either 518ayn or didackaiio. These actions could
also be called paptupém (giving witness), the con-
tent of their testimony was either a uoptupia or a
uaptoplov (witness, testimony), while the individual
so speaking was a udptug, -og, 6 (witness).

In Acts 6:1-7, the leadership roles expanded to
include the benevolent ministry of collecting alms
(food stuffs and money) and distributing them to the
poor, especially the widows. The verb defining this
action, modeled after thatin the Jewish synagogue,
was Srtokovéwm tpanelalg (serving at tables), while
the action itself was called a dioxovid. Although the

<

Conjugate specified Greek verbs and/or verbals.

Decline specified Greek nouns or noun derivatives.

Parse specified words contained in Greek sentences.
Translate specified Greek sentences into English sentences.

Read aloud specified Greek words and sentences.

personal word éidxovoc, 6 /1 (deacon / deaconess)
is not used in the text, most consider this episode to
have laid the foundation for the deacon ministry that
emerged several years later. By the mid-forties of
the first century, the apostolic leadership began ex-
panding its ministry beyond Jerusalem to outlying
regions (cf. Acts 8:1ff.) and the local house church
groups of Christians in Jerusalem expanded their
local leadership as the mpesBitepor (elders, lead-
ers) with James emerging as the leader (cf. Acts
15:4-29). These local leaders could also be called a
entokonog (overseer, leader, those seeing after oth-
ers) and mowuny, -évog (shepherd, pastor [from the
French word pastor meaning shepherd]). Their ac-
tions were characterized as é¢nioxoném (seeing af-
ter, taking care of) from the model of the shepherd
tending to his sheep.

By the second half of the first century the role of
didxovog, 6 / 1 (deacon / deaconess) had solidified
as a permanent leadership role in the church as Phil.
1:1 illustrates. The pastoral letters contain detailed
descriptions of leadership requirements for both the
pastor (1 Tim. 3:1-7, €rnicxomnog; 5:17-25,
npecPutepog; Titus 1:5-9, éntokonog = mpecPfitepog)
and the deacon (1 Tim. 3:8-13). Subsequent Chris-
tian interpretative history has usually defined the
deacon as the beginning level of the ordained clergy,
but, with the pietistic movement in the 1600s with its
emphasis upon the laity in the early modern era, the
deacon has been understood as a lay person by
many Protestant groups impacted by pietism.
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These small pockets of Christian communities,
called an éxxAnocia, metin private homes for the most
part for the first two hundred years of the Christian
movement (see Rom. 16:5 for the example of Prisca
and Aquilla who hosted a congregation in their home
in Rome). Earlier they had done the same thing in
Ephesus according to 1 Cor. 16:19. According to
Col. 4:15, awoman named Nympha hosted and was
also the pastoral leader of a house church in either
Colossae or Laodicea.

Elements of the Greek Sentence:

«) How do you ask a question in Greek? The
answer to that question depends on the nature of
the question. Difference kinds of questions existed
in Koine Greek, just as they do in English. Three
basic ways of classifying questions, i.e., interroga-
tive sentences, can be made: (1) the relation of the
question to reality, (2) direct or indirect, and (3) the
kind of response requested.

Regarding the first type, the question may be
(a) real, (b) deliberative, or (c) rhetorical.

Asking a real question. A real question poses
an issue with the expectation of someone respond-
ing to it: g: Are you now reading this? a: Yes; g: How
much of this have you understood? a: not much. A
deliberative question raises an issue in the mind of
the speaker/writer without someone else necessar-
ily being expected to answer it: q: Should | be spend-
ing time studying Greek? a: | think | should, but am
not sure. A rhetorical question is a non-real question
used as a literary device to more forcefully make a
pointin persuasion, debating etc. Paul's "Should we
continue sinning that grace may abound? Absolutely
not!" in Romans is a classic illustration. The rhetori-
cal question gets the reader/listener mentally in-
volved in the presentation of an issue.

Asking a deliberative question. A deliberative
question poses an issue to the listener/reader in
terms of a choice. The choice may lie in the mind of
the speaker (Should | be studying Greek right now or
not?) or it may be pressed onto the listener (Should
you be studying Greek right now or not?). In English such
deliberations can take a variety of forms and can
imply a wide range of deliberation, i.e., uncertainty
as to the correct choice.

In Koine Greek deliberations could be con-
structed in several ways. In the New Testament ei-

ther the future tense or the subjunctive mood verbs

are mostly used. In direct questions -- either posi- <«

tive or negative -- deliberation can pose genuine

questions or they can serve as rhetorical questions
merely to accent an issue to the listener/hearer. The
future tense is (parsing: Fut (Delib) - xxx - Ind (Interrog)
- xx - xx -) is used in direct questions with but one

exception in the entire New Testament in Phil. 1:22.

Deliberation expressed in the subjunctive mood can

use either the present tense (Jn. 6:28, i nol@uev;

[parsing: Pres (Desc) - Act - Subj (Delib) - 1 - P - moiéw -
what should we do?]) or the aorist tense (Lu. 3:10, ti
ovV moompueyv; [parsing: 1 Aor (Const) - Act - Subj

(Delib) - 1 - P - notéw - what then should we do?]). The

significance of tense is that of distinguishing between
action perceived as process (present) or as punctil-
iar (aorist). Note the difference of these from the in-
dicative mood in a regular direct question: Jn. 11:47,
T1 motoUueyv; [parsing: Pres (Desc) - Act - Ind (Interrog) -
1 - P - notéo - what shall we do?]). Although more un-
certainty was normally implied in the subjunctive

mood verb over the future indicative verb in classic
Greek, no meaningful difference seems to be evi-
dent in the New Testament use, as reflected in Mk.

6:37 where both forms are used together. Also, in

the New Testament deliberative direct questions

mostly make use of the first person verb form, al-
though the second and third person forms do occur.
The Optative mood also has a deliberative function

but does not occur in direct questions in the New

Testament.

In indirect questions, deliberation is typically in-
troduced by an interrogative pronoun and uses the
deliberative subjunctive mood verb as Luke 12:5 il-
lustrates: vmodei&m vuiv tiva popnbite (I will show
you whom you should fear). The deliberative optative
mood is also found in indirect questions as Luke 6:11
SteAdAovV TPOg GAANAOLG T GV Totootey 1@  Incod
(They were discussing with one another what they
might do to Jesus).

Asking a rhetorical question. Rhetorical ques-
tions are not real questions, that is, they are not ask-
ing the listener to supply an answer verbally to the
speaker. Paul, who makes extensive use of rhetori-
cal questions especially in Romans, typically sup-
plies the answer to his own questions. As a device
of rhetoric such questions serve to awaken atten-
tion and express various shades of emotion. Addi-
tionally, they serve often to introduce a new topic of
discussion. Notice Paul's use of rhetorical questions
in Rom. 4:10: néc ovv £Loyilotn; €v nepttoud vt fy
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£v axpoPuotig; oVK €v TEPLTOUf OAN €V aKkpofuoTiq
(How then was it [Abraham's justification] calculated?
When he was circumcised or uncircumcised? Not
while circumcised but uncircumcised.).

Direct or indirect questions have to do with
direct or indirect speech. That is, whether quotation
marks or a English conjunction like 'whether,’ 'how'
etc. is used. Direct: The teacher asked, "Should you
study Greek tonight?" Indirect: The teacher asked
whether or not we were going to study Greek to-
night.

The third category of questions depends on
the type of response requested. These can be (1) a
yes or no answer, or (2) information provided by the
answer. This lesson will give attention to the yes/no
kinds of questions. Subsequent lessons will address
the other types of questions.

First the yes/no type of question. In English, we
pretty much ask such questions straightforwardly.
"Are you now reading this?" "Yes." Or, "No." In Greek
this straightforward question is often raised: "viv
avaylvookelg tovtor" And can be answered: "vot."
Or, "00." [Note: the negative answer ot is accented,

while the negative adverb o0 'not' before verbs
ﬁ etc. is an enclitic.] But, the Greek frequently

colors the way such questions are asked, in-
dicating whether a positive or negative answer is an-
ticipated. English translation is difficult but we can
usually get at the idea by certain patterns of transla-
tion. The use of the negative ov colors the raising of
the question by anticipating a positive answer: viv
0VK avoylvmokelg toUto; becomes "You are reading
this now, aren't you." Or the anticipated positive
answer can be intensified to viv 0Oyl dvoylwvookelg
tovto; "Certainly you're reading this now, aren't you!"
The use of oyt as an answer to a question is also
more emphatic: "Certainly not!" An even more em-
phatically 'no' answer can be made with either
ovdoudg or undoudc: "No indeed, by no means, or
most certainly not".

On the other hand, a anticipated negative re-
sponse to a yes/no question can be signaled by the
use of the alternative negative adverb for 'no' un. Thus
our question vdv un avaywookelg todto; becomes
"You aren't reading this now, are you?" Yet the ques-
tion can be intensified further by the double negative
ov un. Thus the question o0 un avaywwon todro;
comes through into English along the lines of "With-
out a doubt you won't read this, will you?" Note that
the use of the double negative o0 un shows up in the
New Testament with the Future Indicative -- also the

Aorist Subjunctive -- but not with the Present Indica-

tive.

Quick summation of yes/no questions:
Open-ended question:
AVOYLVOOKELS TOVTO;
"Are you reading this?"
Anticipated positive response:
0VK OVOYLVOOKELG T0VTO;
"You are reading this, aren't you?"
Stronger anticipated positive response:
0V AVOYLVOOKELS TOVTO;
"You are certainly reading this, aren't you?"
Anticipated negative response:
Un GVOyLVOKELS TOVTO;
"You aren't reading this, are you?"
Strongest anticipated negative response in future:
0V p1| GvayLvoot 1001T0;
"Without doubt you won't read this, will you?"

How to give a yes/no answer:

"Yes" -- vai.

"No" -- 00.

"Certainly not!" -- ovyd.

"Most certainly not!" -- ovdaudc. Or, undaude.

How can you make a comparison in Greek?

The central idea of a comparison is to set one
item next to another with the implication of a quanti-
tative or qualitative connection between the two. The
nature of the comparison is that the second item is

(1) less than / inferior to the first in some man-

ner, (<)
(2) equal toit, or (=)
(3) more than / superior to it. (>)

The subordinate clauses normally denote the
middle level, while single words and prepositional
phrases include all three. Equal comparisons are
the easiest. Less than (1,<) or more than (3,>) com-
parisons will generally involve the use of the com-
parative/superlative degrees of the Greek adjectives
and adverbs. Additionally, certain verbs and adverbs
merely express the idea of comparison without speci-
fying the level of comparison being made.

At the dependent clause level, equal compari-
sons (2, =) are made through the use of the adver-
bial comparative clause. Numerous subordinate con-
junctions can be used to set up such comparisons;
they are ac, kabwg (k00d, kabwonep, kabdanep, OOEL,

domnep, nonepel), the two most important ones be-
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ing oc, xabwe. The difference between these two

comparisons is slight but can be important. For ex-
ample, "You are reading this, as | said" would be

more naturally expressed dvayivookelg 10910, m¢

einov. But "You are reading this, just as | told you

earlier" would come through as avoylvookeig todrto,
kaBac 10 eimov o¢. Then again "Are you reading

this, precisely as | told you?" would more naturally
be dvayivookelg 1odto0, kaBdmnep einov o¢* See the

vocabulary listing for Subordinate Conjunctions for
a more detailed explanation of the nature of these

conjunctions introducing a comparative clause.

Comparisons also occur at the phrase or single
word level of expression. Two cases in the Greek
lend themselves to comparisons of lesser (1) or
greater (3) degrees: the Ablative and the Accusative
cases. In the Ablative cause the noun can be used
by itself without a Greek preposition, but will normally
be attached to a comparative degree adjective or
adverb. For example, "You are reading better than
me" would be dvoyivookelg kdAALOV pov with pov
as the Ablative of Comparison, implying quality. But
avaylvookelg LaAlov 1 pov would be "You are read-
ing more than me" with the implication of greater
quantity. Often the comparative particle 1 is used
with uaiiov to set up the comparison with Ablative
case nouns. The key to the English translation is to
pick up on the comparative degree adjective or ad-
verb and then to use the English word "than" with
the Ablative case noun. Comparisons without the
use of the comparative degree adjective or adverb
can be set up through the use of the Accusative of
Comparison case with the prepositions napd, npdc,
unép. mpog will normally sets up a simple compari-
son in the sense of "with, in comparison with" while
nopd and vnép indicate a degree beyond that of a
compared scale of extent meaning "more than, to a
greater degree than, beyond." Thus the English sen-
tence above "You are reading more than me" could
also be expressed in Greek as avayiwvookelg Ve
ue. Or, as dvoylvookelg Topa Ue.

Setting up equal (2) comparisons with single
words can be achieved with certain verbs. For in-
stance, "I am very much like you" would be
nopouotdlm ool with ool in the Instrumental of As-
sociation case. Other verbs to be studied later are
more common in the New Testament. Also frequent
in the New Testament is the comparative adjective
duotog, -a, -ov (45x) and otog, -0, -ov (15x), along
with the comparative adverb ouoiwmg (30x). See Vo-
cabulary List for details of the meaning of each. The
two adjectives with be followed by an Instrumental

of Association noun etc. "l am like you" becomes
€Ul Opo10g oot.

Elements of Greek Grammar:
Verbs:
Perfect Tense
Note the chart below comparing the spellings of the
®-conjugation:

Primary Active Indicative endings:

Sing: Ending: Present: Future:

1 -© aKoV® aK0VE®

2 ESTS GKOVELG GKOVOELG
3 &L AaKOVEL GKOVOELG
Plural

1 -OpEV aKoVOpEV GKOVGONEV
2 -£1e GKOVETE GKOVGETE
3 -ovo(v) | dxovovet GKOVGOVGL

D

Secondary Active Indicative endings:

Ending:Impf: 1 Aorist: 2 Aorist: 1 Perf: 2 Per:
Sing:

l-ov  fxovov fKovoo £ov AEAVKO.  AknKoO
D—TT |fKOovES  HKOuGdg  ElmEg AEAVKOG  OKNKOOG
B -& fKove fiKovee e AEAVKE(V) GKNKOE(V)
Plural:

1 -opev |1KOVOPEV NKOVGCANEV EIMOPEV AEAVKOUUEV OKNKOUPEV

D -£T€  |NKOVETE MNKOVOOTE EMETE  AEAVKOTE OKNKOOTE

B-ov |fkovov fxovoav  €wmov reMbkaoL  aknkOooL(v)
(AEAvkav)

Notes:

One of the distinguishing traits of the Perfect
tense is the reduplication of the beginning conso-
nant of the verb stem. Ordinarily, this follows the
pattern of Aélvka above where the beginning con-
sonant lambda A is reduplicated and the vowel epsi-
lon g is placed in between. However, if the verb stem
begins with a vowel, the pattern of reduplication will
follow the pattern of lengthening that vowel in a man-
ner similar to the augmentation of the Imperfect and
Aorist tenses.

The reduplication of the verb stem was the way
to signal the perfective action of the verb. Whereas
the Imperfect and Present tenses inherently char-
acterize the verb action as linear and the Aorist and
Future tenses define it as punctiliar, the Perfect and
Pluperfect tenses portray the verb action as perfec-
tive. Nothing quite like this exists in the English lan-
guage, so the Greek Perfect tense poses more chal-
lenge in translation. The English Present Perfect --
"I have heard" -- is closer in meaning to the Culmi-
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native Aorist tense, even though itis frequently used
to translate some Greek Perfect tense forms. The

core thought of the Greek Perfect tense contains

two essential aspects: (1) the completion of a verb

action and (2) a resulting state of being as the out-
growth of the completed verb action. The comple-
tion of the verb action lies in past time, but the re-
sulting state of being has extended itself at least into
present time -- and further depending on the nature
of the verb meaning, but not the Perfect tense form.
Thus the Greek Perfect tense bridges both past and
present time frames.

These two aspects create the two basic func-
tions of the Perfect tense [parsing model (--)]: the
Consummative Perfect emphasizing the completion
of the action in past time, and the Intensive Perfect
emphasizing the resulting state of being in present
time. Both aspects of perfective action are always
present in every Greek Perfect tense form. The
analysis of tense function between Consummative
and Intensive is a matter of determining in a given
context where the emphasis is dominantly falling --
on the completion of the action or the resulting state
of being. When a Consummative Perfect tense is
assumed, then the English Perfect tense is about
as close to the idea of the Greek Perfect tense verb
as possible. In the paradigm above Aé¢ivxa as a
Consummative Perfect would be translated "l have
loosed." But, as an Intensive Perfect "l am loose."
Note the past time translation with the Consumma-
tive, but the present time translation of the Intensive.
The tricky part of the Intensive translation into En-
glish is to preserve the idea of the resulting state of
being, which normally means an English form of the
"to be" verb. Remember the Greek Perfect tense
verb action is completed; thus, the English transla-
tion can't keep it going on into present time! Only the
resulting state of being continues into present time.
The endings of the Perfect Tense verb go one of two
ways, depending on the nature of the verb stem --
just like with the Aorist tense. Regular vowel stem
verbs simply add the secondary active voice end-
ings which have used a ko instead of o/e or ca. The
short vowel stem verbs with o, €, o simply lengthen
to the long sounds n, . When the stem ends in one
of the dental mute consonants 1, §, 0, that conso-
nant is dropped before the -ka etc. is added. Thus
the verb colm becomes cécmka since the root stem
is actually cwd-.

The Perfect Active Infinitive is Aelvkévar with

the same range of possible functions as the other
tenses.

These can be charted out as follows in compari-
son to forms studied thus far:

Tense: Past Time: Present Time:  Future Time:
Present - (Descriptive)
"""" (Iterative)
Imperfect ------ (Descriptive)
e — (Inceptive)
----- < (Durative)
Futare e (Predictive)
* (Predictive)
------ ? (Deliberative)
¢ 7 (Deliberative)
Aorist < (Constative)
>e (Ingressive)
+<(Culminative)
Perfect — ®>--mmomemmmmee - (Consumative)
O e (Intensive) q

Kinds of Action:

Linear/Incomplete/Process

Punctiliar/Completed/Event

Perfective

The pi-conjugation secondary active indicative pat-

terns:
Imperfect:
Sing: Sidmut
1 v £618ouv
2 < £3180ug
3 - £8180v
Plural;
1 -pev £3idopev
2 e £618ote
3 -cav,-v £d1dooav
£5180v
Aorist Tense:
ing: Mdout
1 «xo Ewka,
2 Kog E0KOg
3 x= £dwke
Plural;
1 -xopev E3WKOPEV
2 -kote £dodkare
3 -kav Eokav
Perfect Tense:
INg: Sdwpt
1 xa SEbwKaL
2  xog dedwKkag
3 «x= dEdwKe
Plural:
1 -xopev dedwkapey
2 -kote dedwkare
3  -kav, koot | &dmkay

TN
£1omv
£1i0e1g
£110e1

£110epev
£T10ete
£T0scav

TONuL
£0nka,
£0nkog
£0nke

£0Nkopev
£0nkate
£0nkav

TNt
€0s1ka,
TE0EIKOG
T€0e1ke

1ebeikopey
tebeikarte
TEDEIKOY

Tlotnut
iomv
iomg
ot

1oTOpEV
1lotate
lotacay

Totut
oV

gomg

gom

£otnuev
gotnte
ooy

Tlotnut
£0TIKO.
£€oTnKag
£0TNKe

E£0TNKOUEV

£0TNKOTE
£0TNKUoL
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Notes:

"The Perfect tense of the ui-conjugation verbs
uses the Perfect Tense stem reduplication in a man-
ner similar to the w-conjugation forms above. The
one difference is with iotnut which is built from the
oto-stem and only uses the € in a fashion similar to
the Present tense reduplication pattern using 1. Also
to be noted is that iotnut in the Perfect tense only
occurs with the Intensive meaning of "l stand, am
standing" rather than the action "l have stood up."

The consistent use of the ka secondary endings
makes these verbs easier to remember.

The Perfect Tense active voice infinitives are
dedwkeval, tebeikévor, cotmkéval. These are the
same forms as in the ow-conjugation above.

Future Tense:

The Predictive function of the Future tense
was introduced initially. In Interrogative sentences,
the Future tense can frequently be used as a way to
express deliberation. The simple question "Am |
studying?" using the Present tense turns into delib-
eration by shifting the verb into the Future tense "Shall
| study?" This Deliberative Future tense function will
surface whenever the main clause verb is in an in-
terrogative sentence and in the Future tense.

In the Parsing Model of all Indicative Mood
verbs, whenever the verb -- whatever the tense may
be -- is the main clause verb of an Interrogative sen-
tence, then a parenthesis after the Indicative Mood
designation is to be added reflecting awareness of
the interrogative nature of the sentence: -- Ind (Inter-

rog) --.

Subjunctive Mood.

Subjunctive Mood Verb Endings:
®-Conjugation:

Primary Active Subjunctive endings:

Endings: aKoVm [Sms aKoVm Aeino
Sing:Ind.:  Subj.: Pres: Pres 1 Aorist: 2 Aorist:
1 -o -® GKoV® 1) Gx0Vo® Ao
P -1 B1S axovng 16 aKkovens Mmng
B &1 -n Gxovm n dxoven AMnn
Plural:
1 -opev -opev |dkovopev  dpev OKOVGCOUEV  MTOPEV
D et -nte axounte e GKOVGNTE Amnrte
B -ovoi(v) -ooL(v) [dkotmel v) dol(v)  dxovcmol v) Alteet (v)

Notes:
* The subjunctive endings represent the
lengthening of the thematic connector vow-
els in the indicative voice primary endings.
* The 1 Aorist endings use the primary end-

ings also but add the sigma in front of the
endings. The sigma contraction with a con-
sonant stem verb occurs in the same way
as with the indicative mood endings begin-
ning with sigma.

» The only difference between the Present
tense and the 2 Aorist tense spellings is the
use of the 2 Aorist stem of the verb.

* No augment is used with either Aorist tense
form.

p-Conjugation
Primary Active Subjunctive endings:

Sidmput TiOnue Totmut Sidmut  TiOnut  tomu
Ending: Pres Act Subj: 2 Aor Act Subj:
Sing:
1 - 3100 als10) 1oT®d ito) 0®d oT®d
P 15 S18ax Tl oTig 10'S 'S 1S
B -1 5186 won ot o) on o
Plural:
1 -opev |518Gpev  110@pev  1ot@pev  ddpev OOPEV CTOPEV
P nte o16dte T0fte lotite dddte  Onte otifte
B -0ol(v)|518dei(v) 110deL(v) 1otdol(v) ddoi(v) 0doL(v)ot@or(v)

Notes:
* The stem vowels contract with the thematic
connector vowels of the endings according to
the following patterns: 6o (8idwut), B (tiOnur),
o1o. (iotut). Remember: (1) the o-sound vowel
predominates in contraction from either the
verb stem or the ending; (2) the stem vowels
epsilon and alpha combine with eta of the end-
ings to become eta.
* The circumflex accent is the result of accent-
ing before contraction with the accent on the
verb stem vowel, resulting in the circumflex
after contraction.

The subjunctive mood in English is much more
restricted in meaning than its Greek counterpart. In
English the verb construction involves, typically, the
use of may or might with the verb in order to ex-
press the possibility of the verb action taking place.
For example, the future indicative | will study my
Greek tonight expresses a commitment to study and
assumes that it will be done. The idea becomes less
sure with the shift to the present subjunctive I may
study my Greek tonight, and can be even less sure
with | might study my Greek tonight. The helping
verbs may and might can be eliminated in some
English expressions and the mood of the verb re-
main subjunctive rather than indicative, e.qg., If | study
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my Greek tonight....

With Koine Greek, the subjunctive mood cov-
ers a much wider range of meaning. To determine
those meanings -- and how to translate each cor-
rectly -- a determination must first be made con-
cerning the clause in which the subjunctive mood
verb occurs. The patterns of meaning are signifi-
cantly different for main clause usage than for de-
pendent clause use.

With main clauses: These functions are a part
of the parsing of the mood form: - Act -Subj (Hort) -
1-P-.

Hortatory (Volitive). This use is limited to the
first person plural form of the subjunctive mood verb
of either the present or aorist tense verb. This cre-
ates an exhortation that is translated by the English
expression "Let us...." Note 1 John 3:18, Texvia, un
ayonauev Mym unde ) YA®oon GALG (ayanduev) €v
£pyw kot aAndeia (Children, /et us not love by word
or tongue, but (let us love) by deed

double negative oV un can be used to intensify the
issue being contemplated. Note Jesus' declaration
to Peter in the garden at the point of his arrest (John
18:11): Bdie v udyaipay €ig v ONKnv: 10 TOTHPLOV
0 8€dwKév pot 0 matnp oL un miw ovtd; (Put the sword
into the scabbard; the cup that the Father has given
me, should | notindeed drink it?).

Emphatic Negation. This construction uses
the double negative ov un normally in a declarative
sentence, rather than in the interrogative sentence
with the deliberative question (above). Altogether both
the aorist subjunctive mood (86x) and the future in-
dicative mood (14x) verbs are used with the double
negative, mostly in the gospels and Revelation. The
point of the construction is to emphatically deny the
possibility of a future occurrence of the verb action.
An interesting illustration occurs in Jesus' solemn
prediction of the destruction of the temple in Mark
13:2 using the 2 Aorist subjunctive verbs, ov un agebn

~ ®de ABoc émt AMBov O¢ 0V un karadvdi (Absolutely
not one stone will be left on top of

and by truth.). The Hortatory sub-
junctive creates an imperative
sentence.

Prohibitive. This use is lim-
ited to the second person of the
aorist subjunctive mood verb. It
prohibits the occurrence of an
action, even the initiation of it. Its

In main clauses:

Tips
Subjunctive Mood Usage:

Hortatory - Let us.
Prohibitive - Don't try to...
Deliberative - Should I...

Emphatic Negation- absolutely not...

In dependent clauses:

Potential - I may...

the other that will not be torn down).
The nature of declaration is to de-
clare that no way is possible for
the temple destruction not to oc-
Cur.

With dependent clauses:
Potential. Although the

"twin brother" is the prohibitive im-
perative with the present tense demanding the ces-
sation of an action already underway. As with all verb
forms outside the indicative mood of the regular verb
the appropriate negative to use here is un. Note the
example in the Model Prayer in Matt. 5:13 un
eloevéykng Nuag ig netpaocudv (Do not lead us into
temptation). Or the aorist passive voice in the angel's
reassurance to Joseph in Matt. 1:20 un ¢opn6iig
raporoBeiv Mopiav ty yuvaikd cov (Do not be afraid
to take Mary as your wife). Both of these aorist tense
verbs could be parsed as ingressive aorists.
Deliberative. For details comparing the delib-
erative subjunctive to the deliberative future indica-
tive verbs see the earlier discussion in this lesson
under Asking a Deliberative Question. The delib-
erative subjunctive question can be set up either
positively or negatively. Note both forms together in
Mark 12:14 where the Pharisees and Herodians pose
the issue of paying taxes to Caesar using the 2 Aorist
subjunctive of 8idwut: dduev 1 un dduev; (Should we
give or shouldn't we?). In interrogative sentences the

Greek subjunctive mood has a

variety of uses in main clauses, it tends to come

together in dependent clauses under the general idea
of possibility. Thus purpose (=final) clauses, result
(=sub-final; consecutive) clauses, indefinite relative
clauses with subjunctive verb ("whoever may..."), et
al express subtle points of possibility, but the core
idea remains potential occurrence. Thus all depen-
dent clause use of the subjunctive mood verb will be
classified as potential subjunctive mood use.

Prepositions:

This lesson will bring onto the table for consider-
ation almost all of the so-called proper prepositions.
See Appendix 8: Grammar Reference Index for a
complete listing.

Two types of prepositions existed in Koine Greek.
The so-called Proper Prepositions and the Adver-
bial Prepositions, sometimes referred to as Improper
Prepositions. These terms are not very clear, but
since they are widely used we will stick with them.
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"Some important things to remember: All prepositions originally started out as single word adverbs
qualifying verbal actions. In the process of time, however, they began serving as connectors of another
word back to the verb action, thus creating a phrase unit. Gradually, the prepositions divided into two
groups: those that kept their original function as a single word adverb but added the second role as a
prepositional connector. These are the so-called Improper Prepositions. The other group lost their ability to
stand as single word adverbs and began functioning only as prepositional connectors. These are the so-
called Proper Prepositions. This is the basis for the two groupings of prepositions. The proper prepositions
are far more common in biblical Koine Greek, and thus receive more attention.

"Also, remember that the inherently adverbial nature of both groups of prepositions makes them
primarily function to create a prepositional phrase in an adverbial modifying role. No matter where the
Greek prepositional phrase is situated in the sentence it should be linked to the verb of clause where it's
found -- unless signals are given for an adjectival role.

Two of the most common signals of an adjectival role for the prepositional phrase are (1) that the
prepositional phrase will be dropped in between the article and the noun it goes with. The pattern created
is ARTICLE Prepositional Phrase NOUN, such as 1 ano 100 Xnpiotod dydnn ("The love from Christ"). (2)
The other very common pattern is to place the prepositional phrase after the noun that it is connected to
and to insert an additional article in the same case gender number connecting it back to the noun as a
modifier: 1 aydnn 1 ano 1o Xnpiotod. In such uses the second article carries no meaning and thus would
not be translated; its only function is to identify what the prepositional phrase is connected to. Occasionally
this second article will be omitted; then you must decide from the general flow of thought in the sentence
whether it goes best with the noun or with the verb in the clause.

Three cases are primarily used for the expression of emotions that define the manner of the action of
the verb: the Genitive, Instrumental and Accusative cases. With the Genitive of Attendant Circumstance
case function, the Greek preposition petd is used in expressions such as peto yapdg ("with joy"), ueto
ooPod ("with fear") etc. Much more common, however, is the use of the Instrumental of Manner either with
or without the preposition €v: "in anger" would be £v 6uvu®, or just simply Bvu®d. Also common is the Accu-
sative of Manner case function either without a preposition (tov 6uotov tpoémov tov101¢, "in the same man-
ner as these" in Jude 7) or with the preposition ei¢ (eig kevdv, "in vain," ei¢c eipnvny "in peace").

L
< Parsing Models: 3< o=

For a complete listing of all the possible functions of each of the items below, you should check Appen-
dix A2, Guides to Parsing. Each lesson will highlight the functions etc. covered up through this pointin the
study of the Greek language in order to help you review and keep fresh in your mind what you should know.

Verbs:
Form: Tense: Voice: Mood: Person: Number: Lexical Form: Translation:
AMavko  Perf(Cons)  Active Ind 1 Sing 20w | have loosed

Tense forms and functions studied so far; <)
Present (Descriptive), (Iterative)
Imperfect (Descriptive), (lterative), (Inceptive), (Durative)
Future (Predictive), (Deliberative)
1 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive)
2 Aorist (Constative), (Culminative), (Ingressive)
Perfect (Consummative), (Intensive)
Mood forms and functions studied so far:
Indicative
Indicative (Interrogative)
Subjunctive (Hortatory), (Prohibitive), (Deliberative), (Emphatic Nega-
tion), (Potential)
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Infinitives:

Form: Tense: Voice: Part of Functions: Lexical Form: Translation:
Speech:(General: Specific)
comkévor Perf(Inten)  Act Infin (S:0bj) Tlotnut to stand

Tense forms studied thus far:
Present (Descriptive) - AMoewv, givol
Future (Predictive) - Aboelv, £oecboit
1 Aorist (Constative) - Avoat
2 Aorist (Constative) - izeiv
Perf (Consummative), (Intensive) - Aehvkévat, dedwkévorl, tebeikévarl, £otnréval
Voice forms studied thus far:
Active:
General and specific functions studied thus far:
Verbal: Cause (V: Cause)
Substantival: Object (S: Object)
Substantival: Subject (S: Subj)
Verbal: Time (V: Time)

Nouns:
Form: Decl: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation:
Aoyov  2nd Acc (Dir Obj) Masc Sing Adyog, 6 the word
Declensions studied thus far:

1stand 2nd

Proper Name

Geographical Name

Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate)
Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), Attendant Circum-
stance), (Direct Object)
Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison)
Dative (Indirect Object)
Instrumental (Means), (Cause), (Measure)
Locative (Time), (Place), (Sphere)
Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference)

Proper Names of people in the New Testament come in two varieties: (1) the native Greek names that
follow a regular declension pattern of endings. Remember Proper Names normally will show up only in the
singular number in as much as they identify one human being. (2) The other type of Proper Name is in the
nature of a loanword, that is, a word borrowed from another language and usually transliterated into Greek
using the equivalent Greek letters of the alphabet. Frequently these words are fixed form words and do not
have endings attached to them. This is especially true with many names of people taken from Hebrew or
Aramaic, e.g., 6 Aovid (David, 59x), 6 AavinA (Daniel, 1x), 6° ABpadu (Abraham, 73x), 6" Addu (Adam, 9x),
o Toxop (Jacob, 27x), but note ¢’ Tax®Pog (James, 42x). With the loanwords having no endings, the article
places a significant role in identifying the case.

A second category of capitalized words is the Geographical Names. These words identify names of
towns, cities, political provinces etc. Like the Proper Names they come in the two varieties: (1) the native
or Hellenized Greek words with declension endings (e.g., n T'olidia, Galilee, 61x) and (2) the loanwords
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with no endings or else irregular spellings (e.g., ta /f "Iepocdéivuc, 1" Iepovcoinu, Jerusalem, 62x, 77x).
Very rarely will these words pose difficulty recognizing, since we typically use a Latinized spelling of them
in English. In parsing these should be identified as Geographical Names.

Both Proper Names and Geographical Names will most always have the Greek article attached to
them. Since the article was by nature a particularizer and the name was very specific, the article was
natural to use with these names, in contrast to our English patterns.

Pronouns:
Form: Part Speech: Case: Gender: Number: Lexical Form: Translation:
towavt Dem Pron Dat (Indir Obj) Masc Sing Tol1001T0¢, TOoLoTn, Totobtov to such aone

Types of pronouns studied so far:
Personal Pronouns
First Person: eyo
Second Person: 60
Third Person: a0tdg, -1, -0
Demonstrative Pronouns
Near Demonstrative: ovtoc, atm, 10910
Remote Demonstrative: €x€ivog, -0, -0
Correlative Demonstrative: totottog, tolat, totodto(v)
Case forms and functions studied so far:
Nominative (Subject), (Predicate)
Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), Attendant Cir-
cumstance), (Direct Object)
Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison)
Dative (Indirect Object)
Instrumental (Means), (Cause), (Measure)
Locative (Time), (Place), (Sphere)
Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference)

The Correlative Demonstrative Pronoun will frequently be used in a attributive modifying construction
with the comparative tone: ¢k t@v tolovtRv dvBpodrwy, "from such men." Or by itself, 6 tolodtog, "such a
person," ta towobto, "such things as these."

Adjectives:
Form: Part Speech: Case: Gender:  Number: Lexical Form: Translation:
ayabov  Adj (Attrib) Acc Masc Sing ayodg, -, -6 good

Constructions studied thus far:
Attributive (modifier with article)
Predicate (modifier without article)
Substantival (noun function with article)
Case forms and functions studied so far:
Genitive (Descriptive), (Possessive), (Time), (Place), (Measure), Attendant Circum-
stance), (Direct Object)
Ablative (Separation), (Source), (Cause), (Comparison)
Dative (Indirect Object)
Instrumental (Means), (Cause), (Measure)
Locative (Time), (Place), (Sphere)
Accusative (Direct Object), (Cause), (Measure), (Manner), (Reference)
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13
< Classification of Dependent Clauses: 3< ==
For a complete listing of the forms and functions of dependent clauses, see Appendix A6, Guidelines

for Classifying Sentences and Subordinate Clauses.

Clause: Form: Functions:
General: Specific:
KoM 6L TNV GANOELOY YIVOOKELG Conj Adv Comparative

Forms of dependent clauses studied to this point:
Conjunctive
Types of functions of dependent clauses studied to this point:
Substantival  Object
Subject
Adverbial Cause
Temporal
Comparative
i
#* Conjugating Verbs/Verbals: % =——=
1 Perfect - Active - Indicative Forms of w-conjugation verbs (Aw):

Person:  Singular Plural Infinitive

1 AEAVKQ AeAOKOUEY AeAVKEVOL
2 AEAVKOG AeAOKOTE

3 AEAVKE(V) relxoou(v), AAvkay

2 Perf - Active - Indicative Forms of w-conjugation verbs (dxovo):

Person:  Singular Plural Infinitive

1 OKNKOO! OKTKOOUEV GKNKOEVal
2 OKNKOOC OKNKOOTE

3 aknkoe(v) axnkoaci(v)

Perfect - Active - Indicative Forms of the ui-conjugation verb didwut:

Person:  Singular Plural Infinitive

1 SEdMKOL dedwxauev dedwrévorl
2 SEdMKOC dedwkorte

3 dE0mKe(V) dEdmKav

Perf - Active - Indicative Forms of the ui-conjugation verb tifnuui:

Person:  Singular Plural Infinitive

1 (IS ANNOS tebeikapey tebetkévol
2 €0eLK0g tebetkate

3 T€0e1Ke(V) T€0eLKOV

Perfect - Active - Indicative Forms of the ui-conjugation verb iotnut:

Person:  Singular Plural Infinitive

1 £0TNKa £0TNKOUEV £otnkéval
2 £0TNKOG £OTNKOTE

3 £otke(v) £0TNKOV
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Subjunctive Mood Verb Endings:
®-Conjugation:
Primary Active Subjunctive endings:

AKOV® ST AKOV® AT
Sing: _Ind.Ending:  Subj. Ending: Present: Present 1 Aorist: 2 Aorist:
1 -® -® AoV 1) 4KV Ao
2 -G €N aKouNg e aKOVeNG Alng
3 €1 n dcovm n doven A
Plural:
1 -opev -OUEV OKOVMUEV OUEV OKOUGOUEY  MTOUEV
2 -€T€ -nte akouvnte 1ree axKovoNTE Al Te
3 -ovot (V) -0ot (V) dxovmet (V)  @ot (v) axovemot (v) Alntoot (v)
p-Conjugation
Primary Active Subjunctive endings:
S1dmut TN lomut Sdmut TNt lomut
Present Active Subjunctive: 2 Aorist Active Subjunctive:
Sing: Ending:
1 o S6® Tod 101® o) 0® (o170
2 a6 3184 oG 1otig 3 IS oTig
3 316 won 1ot RT0) om ot
Plural:
1 -opev [51ddpev T0dpEV 10TOUEV ddpev 0dpev CTONEV
2 Aars odMTE T07te otite ddrte Oijte otite
3  -ooi(v)|dddoL(v) T0®GL(V) 1ot®@oL(v) ddoL(V) 0doL(v) ot®oL(v)

Pronouns:

3 Declining Nouns and Noun Derivatives: 38

Correlative Demonstrative Pronoun:

Singular:
Nom

Gen/Abla
Dat/Ins/Loc
Acc

Plural:

Nom
Gen/Abla
Dat/Ins/Loc
Acc

Article:
M F

0 0
00 TG
O
0V TV
oL ol
OV OY
TOlG  TOiG
T00¢ T0G

Near Demonstrative:
N Masc: Fem: Neuter:
0 ovtog  avm 10710
00 TOUTOV  TOVTHG  TOVTOV
(o) TOUT®  TOUT)  TOUT®
10 T00T0V  TOOTNV  TOUTO
6 ovTOL OVt TOUTOL
v TOVTO®V TOVTOV  TOVTMV
01 | ToVTOLg TOVTOLG  TOVTOLG
0 TOVTOVG TOVTOG  TOUTO

Notes:

ad)

Correlative Demonstrative:

Masc:
T010VTOG

TOL0VTOV
TOLOVT®
T010VTOV

T010VTOL
TOLOVTOV
TOLOVTOLG
TOL0VTOVG

Fem: Neuter:
oo 010970,
TOLOVTOV
To100TNg TOL0VTOV
Tola0m TOLOVT®
TOLOUTNV T010070,
TOLOVTOV
TOL0VTOL TOLOVTOL
T010VTOV TOLOVTOV
TOLOVTOLG TOLOVTOLG
To100T0g Towata

The Correlative Demonstrative are declined exactly as the Near Demonstratives oUtoc, ayt, todto,
with the addition of the prefix toi-, and with the appropriate removal of the breathing marks in the Nomina-

tive forms.

The neuter nominative and accusative singular forms sometimes appear with the consonant nu (-ov)
and sometimes without it (-o).
For both the Near Demonstratives and the Correlative Demonstratives, whether the stem will be ov or
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ov can be predicted by whether the ending uses the o-sound spelling or the a-sound spelling. The stemis

consistent with the ending.
The both Demonstrative pronouns will be used (1) as pure pronouns by themselves -- the Correlative

will tend to use the article like a substantival adjective -- or (2) as a modifier. While the Near Demonstrative
will modify only in the predicate adjective construction, the Correlative Demonstrative will modify in the

attributive adjective construction.
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& Vocabulary for Attitudes and Emotions: (N  p—

For learning the vocabulary, you should master only the words occurring twenty times or more in the
list below in bold face. The other words are provided for help in translating the exercises, and for general
understanding of how words are related in the Greek language. But they should not be a part of the vocabu-
lary drill work; they will not appear on quizzes and exams. Only the required vocabulary words will be used

in the testing process.

For looking up unfamiliar Greek words while completing the Written Exercise, you can check the lexi-
con provided in the Supplementary Helps. It contains all the words listed in the Vocabulary for each lesson.

Verbs:

araralm (2) - | weep loudly, wail (to cry or weep
intensely & w. wailing)

apéoxm (17) - | please (to cause s.o. to be pleased
w. s.0. or something)

oprdlwm (14) - I rob, plunder, carry off, seize, steal

avootevalom (1) - | groan deeply, sign deeply

dokpvw (1) - | weep, cry (w. implication of shed-
ding tears)

derypnatilo (2) - | disgrace, put to shame (to
cause s.0. to suffer public disgrace or shame)

do&alm (61) - | praise, honor, glorify

evopaivo (14) - | make glad, cheer up, cause to
be happy

Beatpilom (3) - | shame publicly (to cause s.o. to
be publicly exhibited as an object of shame or
disgrace)

katatoyvve (13) - | humiliate, disgrace, put to
shame (to cause s.o. to be much ashamed)

KAEL® 10 omAdyyvo, and tvog (1) - [idiom, lit. to
close the bowels] | do not have, show com-
passion for, to

uaxapilw (2) - | regard s.o. as happy, blessed

khaio (40) - | weep, wail (w. emphasis upon the
noise accompanying the weeping)

kpovyalm (9) - | make a sound; cry out for help,
cry loudly

0MoAvCw (1) - | cry aloud (to make a loud cry as
an expression of either joy or sorrow)

nopaderypotilm (1) - | disgrace, put to shame
(to cause s.o. to suffer public disgrace or
shame)

mhotove Ty kapdiov (2) - [idion, lit. to broaden
the heart] | show affection for, open my heart
to

mieovalw (9) - (intrans)  am, become more, am
present in abundance, grow, increase, have
more
than is necessary; (trans) l increase, bring forth
in abundance, (causitive active) cause s.o. to
become rich (in something-Loc)

ocooilw (2) - | make wise, teach, instruct; mis-

lead; (w. middle voice) | concoct subtly or slyly,
devise craftily

otevalm (6) - | groan, sigh (as the result of deep
concern or stress)

ovyyoipw (7) - | rejoice with, enjoy with (ins of
Associatin)

ovotevalo () - | groan together, sigh with

ohompatevm (1) - | love to have, be in first place,
desire to order others (loving to be first in rank
or position)

yoipo (74) - | rejoice, am glad (to enjoy a state
of happiness & well-being)

Nouns:

ayarn, 1 (116) - love

oiloyxvvn, N (6) - shame, modesty; disgrace, ig-
nominy; shameful deed (a painful feeling due
to the consciousness of having done or expe-
rienced something disgraceful)

apeokeia, 1 (1) - favor (that which causes s.o.
to be pleased w. something)

aproyn, N (3) - violent greed (a state of strong
desire to gain things, & if necessary, by violent
means); plunder, booty (that which is taken by
force or plundered); plundering, thieft, robbery
(action of forcefully taking something away from
another, often w. implication of sudden attack)

aproyude, 6 (1) - plunder, forceful seizure (ei-
ther to take something by force, or to forceably
hold on to it)

doynuoovvn, N (2) - shameful deed, shame (a
state or action which is or should be regarded
as causing shame)

ovtdpkela, M (2) - self-content, contentment, con-
tentment w. what one has (state of being con-
tent w. one's circumstances or lot in life)

Aavid, o (59) - David

ddkpuov, 16 (10) - tear

86&a, 1 (166) - glory, brightness, splendor, radi-
ance; magnificence; fame, renown, honor,
praise; pride (the reason or basis for legitimate
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pride)

gxkkineotao, N (114) - acoeufy’ o peyvVAapAY GUL-
Loved TOALTLXOA BodY xovypeyotiov o Iopoel
XMUPXN, XOVYPEYOTLOV

evtpornn, 1 (2) - embarrassment, shame (state
of embarrassment resulting from what one has
done or failed to do)

emOopia, 1 (38) - desire, passion, lust (a strong
desire for something, either good or bad)

gmBountng, 6 (1) - one who desires (either good
or bad)

emrodio, 1 (1) - longing, deep desire (longing
for something w. implication of recognizing a
lack)

evdoxkia, n (9) - desire, what is wished for (that
which is desired on the basis of its appearing
to be beneficial); good will, favor, good plea-
sure (that which pleases someone)

gvoposvv, 1 (2) - joyfulness

evyapiotia, 1 (15) - thankfulness, thanksgiving

ndovn, 1 (5) - desire, passion, desire for plea-
sure (desire for physical pleasure, often
sexual); pleasure (that which someone is fond
of doing, in that it produces enjoyment)

{fog, 0 (16) - zeal, deep concern (a deep con-
cern for or devotion to s.0. or something)

Ocatpov, 16 (7) - spectale (an unusual object or
event which is observed); theater (place for
public assemblies)

Oswpla, 1 (1) - spectale (an unusual object or
event which is observed)

Buude, 0 (18) - intense desire, burning passion
(an intense, passionate desire of an over-
whelming & possibly destructive character);
anger, rage, wrath (a state of intense anger,
w. implication of passionate outbursts)

kapdia, N (157) - heart

KAawbuog, 6 (9) - crying, weeping

kpavyn, 1 (6) - crying, weeping

uoxapiopog, 6 (3) - happiness (state of happi-
ness, implying favorable circumstances)

nieovékng, 0 (4) - covetous or greedy person

nieoveéia, 1 (10) - greed, greediness, avarice,
covetousness (a strong desire to acquire more
& more possessions or to possess more
things than other people have, all irrespective
of need)

coota, N (51) - wisdom

onmAdyyvov, 16 (11) - (lit.) inward parts, entrails;
(fig. plural) seat of emotions (= heart), (emo-
tion itself) compassion, affection

otevayuog, o (2) - groan, sigh

compia, N (46) - salvation, deliverance, pres-
ervation

v10¢, 0 (379) - son

dradéroera, 1y (2) - Philadelphia (city in Roman
province of Lydia)

othaderoia, 1y (6) - brotherly love

othavBporia, 1 (2) - love for people, mankind

othapyvpio, N (1) - love of wealth, money (state
of loving money or wealth)

otriia, 11 (1) - love, affection, friendship

othoevia, N (2) - hospitality (showing kindness
to strangers)

othooooia, 1 (1) - philosophy, love for wisdom

o1hdo000¢, 0 (1) - philosopher

xapa, n (59) - joy, gladness (both the emotion &
the cause for it)

Pronouns:

TOLODTOG, TOLAVTI], TOLoVTOV/ToLovTo (57) - of
such a kind, such as this

Adjectives:

ayorntog, -0, -0v (61) - beloved, dear (pass.,
object of love)

oioypdc, -6, -ov (4) - disgraceful, shameful (per-
taining to behaving in a disgraceful or shame-
ful manner)

ametog, -ov (23) - unbelievable, incredible; faith-
less, unbelieving

avernoioyvvtog, -ov (1) - unashamed, not feeling
disgrace (pertaining to having no reason or need
for being ashamed or feeling disgrace)

apeotog, -1, -0v (4) - pleasing (that which pleases
s.0.)

dotopyog, -ov (2) - without normal human affec-
tion, without love for others

agurdyobog, -ov (1) - not loving what is good (per-
taining to not loving what is good)

aptAdpyvpog, -ov (2) - not loving wealth, one who
does not love money

aydpiortog, -ov (2) - unthankful, ungrateful

dextdc, -1, -ov (5) - pleasing, acceptable (per-
taining to that which is pleasing in view of its
being acceptable)

gmmodntog, -ov (1) - desired, long for

evdpeotog, -ov (9) - pleasing to

evomloyyog, -ov (2) - compassionate

vy dplotog, -ov (1) - thankful

opde, -a, -ov (1) - happy, cheerful

pakdplog, -a, -ov (50) - blessed, happy
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otog, -a, -ov (15) - like, similar to (w. Ins of Asso-
ciation noun)

opovog, -a, -ov (45) - like, similar to (w. Ins of
Association noun)

nopaninclog, -0, -ov (1) - very similar, closely
resembling, almost the same as

nopouolog, -ov (2) - resembling closely, much
alike, very similar

meTog, -1, -0v (67) - (pass.) trustworthy, faith-
ful, dependable; (act) trusting, believing

roAvonAoyyvog, -ov (1) - very compassionate,
with much affection

rovnpog, -1, -0v (78) - evil, wicked (pertaining to
being morally corrupt & evil); worthless, bad (per-
taining to possessing a serious fault & consequently
being worthless); guilty (pertaining to guilt resulting
from an evil deed); (subst.) the Evil One

6000¢, -1, -0v (20) - wise, learned; skillful in the
interpretation of discourse

othdyabog, -ov (1) - liking, loving what is good
(pertaining to liking or loving what is good)

othdderdoc, -ov (1) - loving one's brother/sister

oihavdpog, -ov (1) - loving one's husband

othdvBpmnog, -ov (1) - loving mankind, people

otAGpyvpog, -ov (2) - loving wealth, lover of riches
(pertaining to the love of wealth or money)

othavtog, -ov (1) - loving oneself, selfish

o1andovog, -ov (1) - given over to pleasure, lover
of pleasure, loving pleasure

o1hé0e0¢, -ov (1) - loving God

ohéEevog, -ov (3) - hospitable

otlog, -1, -ov (29) - loving, devoted (act), beloved,
dear (pass.), (subst. - friend)

othdotopyog, -ov (1) - very loving, very affection-
ate (pertaining to love or affection for those closely
related to one, particularly members of one's own
family or in-group)

othdtexvog, -ov (1) - loving children

Adverbs:

aouévag (1) - gladly, happily

otoypokepdag (1) - shamefully greedy, greedily
(pertaining to being shamefully greedy for material
gain or profit)

evopéotng (1) - pleasingly

16n (61) - already (a point of time preceding another
point of time & implying completion)

paiiov (81) - more (comparative adv denoting a
degree which surpasses in some manner a point on
an explicit or implicit scale of extent); rather (a

marker of contrast indicating an alternative)

undaudcg (2) - by no means, most certainly not,
no indeed (marker of strongly emphatic negation)

vai (33) - yes (an affirmative response to questions
or statements or an emphatic affirmation of a state-
ment)

opoing (30) - likewise, similarly (pertaining to be-
ing, at least in some respects, similar)

Suwg (3) - similarly, likewise (pertaining to being, at
least in some respects, similar)

ovai (47) - alas, woe to (w. Dat of Reference)

ovdaudcg (1) - by no means, most certainly not,
no indeed (marker of strongly emphatic negation)

ovyi (54) - [a strengthened form of 0v] certainly, for
sure (a marker of a somewhat more emphatically
anticipated affirmative response to a question); no,
by no means ( a more emphatic negative answer
to a question)

otAovOponag (1) - benevolently, kindly

wocavtog (17) - in like manner, similarily, in the
same way (marker of similarity which approximates
identity)

oost (21) - (w. comparative clauses) as; (compara-
tive particle) as, like (relatively weak marker of a
relationship between events or states); (adv of de-
gree denoting approximation of extent either above
or below) about, approximately

Connectors:

Coordinate conjunctions:

1 (344) - (coordinate disjunctive conjunction) or; (com-
parative particle) than

Subordinate conjunctions:

ka0ag (182) - (w. comparative clauses) as, just as
(marker of similarity in events & states, w. the pos-
sible implication of something being in accordance
w. something else); (w. comparative clauses) to the
degree that, just as (in accordance w. a degree
as specified by the context); (w. temporal clauses)
when, as (marker of a point of time simultaneous
to or overlapping another point of time); (w. causal
clauses) inasmuch as, because (often w. impli-
cation of some implied comparison); (intro. indirect
question) how (indicates manner of occurrence)

x00d (1) - (w. comparative clauses) as, just as
(marker of similarity in events & states, w. the pos-
sible implication of something being in accordance
w. something else)

k006 (4) - (w. comparative clauses) as, just as
(marker of similarity in events & states, w. the pos-
sible implication of something being in accordance
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w. something else); (w. comparative clauses) to the
degree that, just as (in accordance w. a degree as
specified by the context)

ko0dnep (13) - (w. comparative clauses), precisely
as, just as (emphatic markers of comparison be-
tween events & states)

kobwonep (1) - (w. comparative clauses), precisely
as, just as (emphatic markers of comparison be-
tween events & states)

g (504) - (w. temporal clauses) as, when, after;
(w. comparative clauses) as; (comparative particle)
as, like

oozt (21) - (w. comparative clauses) as; (compara-
tive particle) as, like (relatively weak marker of a
relationship between events or states); (adv of de-
gree denoting approximation of extent either above
or below) about, approximately

®onep(36) - (w. comparative clauses) as, just as
(somewhat more emphatic marker of similarity be-
tween events & states)

wonepei(1) - (w. comparative clauses) as, just as
(somewhat more emphatic marker of similarity be-
tween events & states)

Prepositions:

avd (13) - (w. Acc of Measure) up

€1¢ (346) - (w. Acc of Measure, Manner, Reference)
in, into; (w. Acc of Purpose) for; (w. Acc of Result)
resulting in; (w. Acc of Cause) because of

rapd (194) - (w. Abla of Source) from; (w. Abla of
Agency) by; (w. Loc of Place & Sphere) by the side
of, along side of; (w. Ins of Association) with; (w.
Acc of Measure) beside; (w. Acc of Comparison)
more than; (w. Acc of Relationship) contrary to

ovv (128) - (w. Ins of Association, Measure) together
with, with

orgp (149) - (w. Gen of Reference) about; (w. Gen
of Advantage) for, in behalf of, instead of; (w. Acc
of Comparison) more than
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NAME: Date: Grade:

(From Grade Calculation on last page)

Course:

@ ® Written Exercise 7: &5
13

SSTranslate the following Greek text into correct English (82 answers): —_—

"Qc¢ 1@ caPPdrm 0 Inodg 1OV Aaov €81500KEV T GUVAYWY] TN £V m TolAoic, Gvpomoc Buud eimev avTd

,THv dAnBetay 100 Beod ob ) dédmkog NUiv; ob O Meooiog ok €1 dvimg GAAL 10D movnpod oL €1. NUETC

0VK E1G0KOVGOUEV TAV AOY®OV GOV, OTL 0DTOL KOKOL ELGLV.

PO €KELVOL T0D AVOPOTOL O KVPLog TPo€bnkey 0 Aoyl Tabta Makdplog €6ty 0 TLeTog 0Tt 1) faciiela
700 OeoV €otlv 00T0D. GAL 0VAl TA ATloT OTL AVTOg €V TN Paciieia oVk €otal. £Y® 0VK OUOLOG ELUL TOLG
YeLd0d1800KAA0LS 0VTOL YEVGTOL £1GLY KAOMS O TOVNPOC 0V AEYEL TV GANBeLay. TOTE T® AVvOpdn® eine’ Ev
@ V1A 10D AVOPOTOL GV TLGTEVELG;

Lk

< Parse the following words according to the appropriate model (93 answers): 1._!’“-_

"Qc (4 answers): Subordinate conjunction introducing dependent
clause -

1® caPPdre (7 answers): 2 - Loc (Time) - N - S - cdpBoartov, 16 -

0 Inodg (7 answers): - Nom (Subj)- M - S - "Incotg, 6 -

tov Aoov (7 answers): 2 - Acc (Dir Obj) - M - S - Aadg, 0 -
£818aokev (8 answers): Imperf (Desc) - Act-Ind - 3 - S - &iddokm -
i ouvaywyf (7 answers): 1 - Loc (Place) - F - S - cuvayoyn, 0 -

i &v 1) ToAdoia (7 answers): - Loc (Place) - F - S - TaMAaio, M -

dvOpwrog (7 answers): 2 - Nom (Subj) - M - S - dvBpwnog, 0 -
Ouud (7 answers): 2 - Ins ( )-M-S - 0vudg, 6 -

einev (8 answers): 2 Aor (Const) - Act-Ind-3-S - Aéyo -
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ovt® (10 answers): Pers Pron - Dat (Indir Obj) - M - S - a01dg, -1, -0 -
Tryv ainbelav (7 answers): 1 - Acc (Dir Obj) - F - S - aAnbeia, 1 -

100 B0 (7 answers): 2 - Gen (Poss)/ Abla (Source) - M - S - 0gdg, 0 -

ov (7 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - S - 60 -

umn 8€dwxag (8 answers): Perf ( )-Act-Ind (Interrog) - 2 - S - 8idwut -

nuiv (7 answers): Pers Pron - Dat (Indir Obj) - P - &y® -

ov (7 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - S - 60 -

0 Meooiag (7 answers): 1 - Nom (Pred) - M - S - Meooiag, 0 -

ovk &1 (7 answers): Pres (Desc) - Ind -2 - S - eipi -

6vtwg: Adverb of degree - really, actually, indeed

airo: Adversative coordinate conjunction introducing a contrastive independent clause - but

100 movnpo® (10 answers): Adj (Subst) - Gen (Poss)/ Abla (Source) - M - S - novnpdg, -1, -0v -

oV (7 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - S - o¥ -
el (7 answers): Pres (Desc) - Ind -2 - S - el -
nueig (7 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - P - nueig -

oVk eloakovoouev (8 answers): Fut ( )-Act-Ind-1-P -eclcaxovm -

T®v Aoyov (answers): 2 - Gen (Dir Obj) - M - P - Adyocg, 0 -

oov (7 answers): Pers Pron - Gen (Poss) - S - 60 -

6t (4 answers): Subordinate conjunction introducing dependent
clause -

ovtot (10 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - M - P - a016g, -1, -6 -

kool (9 answers): Adj (Pred) - Nom - M - P - xaxdg, -1, -Ov -

elotv (7 answers): Pres (Desc) - Ind - 3 - P - eiui -

7po...100 avOpwrov (7 answers): 2 - Abl (Sep) - M - S - dvBpwmrog, O -

exeivov (9 answers): Pron - Abla - M - S - éx€ivog, -n, -0 - (man)
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0 kvprog (7 answers): 2 - Nom (Subj) - M - S - k¥prog, 6 -

npoébnkev (8 answers): 1 Aor (Const) - Act-1Ind - 3 - S - rpotibnut -

10 Adyro (7 answers): 2 - Acc (Dir Obj) - N - P - Aéyrov, 106 -

tadta (9 answers): Pron - Acc - N - P - o0tog, atm, 1ot10 -
Maxdpiog (9 answers): Adj (Pred) - Nom - M - S - paxdptog, -n, -ov -
oty (7 answers): Pres (Desc) - Ind-3-S - gt -

0 miotog (10 answers): Adj (Subst) - Nom (Subj) - M - S - niotdc, -1, -0v -

6t (4 answers): Subordinate conjunction introducing dependent
clause -

N Booreio (7 answers): 1 - Nom (Subj) - F - S - Baciieio, 1 -

100 Oeod (7 answers): 2 - Gen (Poss) - M - S - 6gd¢, 0 -

€otiv (answers): Pres (Desc) - Ind -3 - S - eiui -

ovtov (10 answers): Pers Pron - Gen (Poss) - M - S - avtdg, -1, -0 -

aAX : adversative coordinate conjunction introducing independent clause - but

ovat (1 answer): Interjection used adverbially -

1@ dniotm (9 answers): Adj (Subst) - Dat (Ref) - M - S - dniotog, -ov - to the unbeliever

6t (4 answers): subordinate conjunction introducing dependent
clause -

00106 (10 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - M - S - avtdg, -1, -6 -
ev 11 Baoreia (7 answers): 1 - Loc (Sphere) - F - S - Bactieia, 1 -
ovk €otot (7 answers): (Pred)-Ind-3-S-eiut -

gym (7 answers): Pers Pron - Nom (Subj) - S - éyo -

ovk...elut (7 answers): Pres (Desc) - Ind -1-S - eiul -

Sduotog (9 answers): Adj (Pred) - Nom - M - S - uotog, -a, -ov -

toi¢ wevdodidaokdroig (7 answers): 2 - Ins (Assoc) - M - P - yevdodiddokadrog, 0 - (like)

ovtot (10 answers): Dem Pron - Nom (Subj) - M - P - obtoc, o, tott0 -
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yevotol (7 answers): 2 - Nom (Pred) - M - P - yetotg, 0 -
elowv (7 answers): Pres (Desc) - Ind -3 - P - eiui -

xobmg (4 answers): subordinate conjunction introducing depen-
dent clause -

0 movnpog (10 answers): Adj (Subst) - Nom (Subj) - M - S - movnpdc, -1, -6v -
oV Aéyet (8 answers): Pres (Desc) - Act-Ind -3 -S - Aéyo -

mv aindelav (7 answers): 1 - Acc (Dir Obj) - F - S - aAnbero, 1 -

t61e (1 answer): Adverb of sequence -

1@ avOporw (7 answers): 2 - Dat (Indir Obj) - M - S - dvBponog, 0 -

eine (8 answers): (Const) - Act-Ind-3-S - Aéym -

"Ev 1® vi® (7 answers): 2 - Loc (Sphere) - M - S - vidg, 0 -

100 avBponov (7 answers): 2 - Gen (Desc) - M - S - gvOpwrog, 0 -

ov (7 answers): Pers Pron - Nom (Subj)- S - oV -

niotevelg (9 answers): Pres (Desc) - Act - Ind ( )-2-S - notedo -

i
«*Conjugate the following verbs according to the appropriate model (7 answers): f——
Perfect - Active - Indicative Forms of 8i8mut (7 answers):

Person:  Singular Plural Infinitive
1
2

3
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3 Decline the following nouns and noun derivatives according to the appropriate model: yk

 p—

Correlative Demonstrative Pronoun toiovtog, totavtn, totovro (18 answers):

Case:

Masculine Feminine Neuter

Singular:

Nom

Gen/Abla

Dat/Ins/Loc

Acc

Plural:

Nom

Gen/Abla

Dat/Ins/Loc

Acc

“aBlock diagram the above text according to the guidelines:

A

(D
2

3)
)

®
)

©)

)
¢))

i
[—
@ caBBdto
'Qc...0 'Inodg TtOV A0OV £31d00KEV
TN ovvoywyn
T €v T ToAlrhatia,
avOpwrog . . .e1nev avTO,
Bovud

Tnv aAnbeitav tod B0 ocv un d€dwkag Muiv;
oV O Mecciog ovk €1 dvtog:
AAAC
Tod movmpod ov ei.
Nueic ovK €160KOVCOUEV TOV AOY®OV GOV,
0Tl avTOol KOKOL €loiv.

TpO €xkeivov Ttod GvOpOTOU
O KUp1Log mpogbnkev ta Adyra tavta:

Moxdpldg €6ty O m1LoTOG
0t N BooctlAietia. . .€otiv 0VTOD.
oD BeoV
GAL”
oval T® anicTo
v T Bociieliq
0Tl avTOCg. . .00K €oTotl.

€y® ovKk Opolog £ipi
T01g Yevd0d1800KAAOLG "
oUTOl YyevoTol €lolv

Kobng O movnpoOg oV A€yel TNV GAnOslov.
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©

ToTE
(D) ™® avOpone €ine"

"Ev t® vi® tod avOpomov oL TIGTEVELG;

********************GRADE CALCULATION********************

Number of Errors

Missed accents and breathing marks

= 1/4 error per word

Times

Total Pts.

Missed

0.50

Total Pts. 100.00

Minus Pts.
Missed

Grade .
(Please record grade at top of page 1)
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